
ÁBACO DE MOTOR (salida hasta 3,25 m.)
MOTOR ABACO (Even Proyection 3,25 m.) - ABACO MOTEUR (avancée jusqu’à 3,25 m.)

MOTORABAKUS (ausfahren bis zu 3,25 m)

* Ejes de enrollamiento diámetro 70 y 80 mm. 
Rolling axis diameter 70 and 80 mm. - Diamètre axe d’enroulement 70 et 80 mm. 

Tuchwalze Durchmesser 70 und 80 mm. 

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,50 2,75 3 3,25

LÍNEA HASTA 6 m.
LINE UP TO 6 m.

LIGNE JUSQU’À  6 m.
LINIE BIS 6 m.

35 35 40 40 40 40 40 40 40

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,50 2,75 3 3,25

LÍNEA HASTA 6 m.
LINE UP TO 6 m.

LIGNE JUSQU’À  6 m.
LINIE BIS 6 m.

35 35 40 40 40 40 40 55 55

Datos Técnicos  -  Technical Data  -  Données Techniques - Technische Daten

Epsylon / Epsylon D-lux

LINEAS MÍNIMAS CON SOPORTE EPSYLON INYECCIÓN (3 CM DE HOLGURA)
MINIMUM LINES WITH EPSYLON INJECTION SUPPORT (3 CM OF SLEEVE)

SUPPORT MINIMUM EPSYLON LIGNES AVEC INJECTION (DÉGAGEMENT ET 3 CM)
MINDEST SUPPORT EPSYLON LINES MIT EINSPRITZ (ABSTAND und 3 cm)

SALIDA (m) / PROJECTION (m)
AVANCÉE (m) / AUSLADUNG (m)

LINEA MÍNIMA (m) / MINIMUM LINE
 MINIMAL DE LIGNE / MINDESTMASSE

1,25 1,71

1,5 1,96

1,75 2,21

2 2,46

2,25 2,73

2,50 3

2,75 3,13

3 3,46

3,25 3,71

MEDIDAS DEL TUBO DE ENROLLE (no admite holguras)
ROLLER TUBE MEASUREMENTS (no clearance)

MESURES DU TUBE D’ENROULEMENT 
(il ne doit pas y avoir de jeu entre les pièces)

MASSE DER TUCHWALZE (ohne Spiel)

MÁQUINA  1:11
MACHINE
MACHINE
GETRIEBE

MOTOR CON SOPORTE
ENGINE WITH SUPPORT
MOTEUR AVEC SUPPORT

MOTORHALTER

MOTOR SIN SOPORTE
ENGINE WITHOUT SUPPORT

MOTEUR SANS SUPPORT
MOTOR OHNE HALTER

LT-85 mm. LT-70 mm. LT-60 mm.

NOTA: LT= Línea total   NOTE: LT = total line 
REMARQUE: LT = Total largeur   NOTE: LT = Gesamtbreite 

RESISTENCIA AL VIENTO  / Clasificación de producto
WIND RESISTANCE  / Classification of product
RESISTANCE AU VENT / Classification du produit
WINDFESTIGKEIT  / Produktklassifizierung

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015
Test de résistance au vent, réalisé conformément à la norme EN 13561:2015
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2015

CLASE 2 38 Km/h. CLASE 1 28 Km/h.

SOPORTE EPSYLON
EPSYLON SUPPORT
SUPPORT EPSYLON
HALTER  EPSYLON  

A

A/B C TRANSFORMADOR 220/24V
TRANSFORMER  220/24V
TRANSFORMATEUR 220/24V
TRANSFORMATOR  220/24V

60 W    REF.- TR24V60W
            (Brazos de 1,25 hasta 2,75 m)
------------------------------------------------
100W  REF.- TR24V100W
            (Brazos de 3 hasta 4 m)

REGLETA DE LEDS IZQUIERDA Y DERECHA (CABLE 1m)
Left and right  LED Strips (1m Cable)
Bande LED gauche et droite (1m câble)
Linke LEDS-Schiene und Rechts LEDS-Schiene (1m Kabel)

B
REGLETAS LED

LEDS SCREW PLATE / RÉGLETTE DE LEDS / STECKERLEISTE LEDS

REGLETAS LEDS (INCLUIDAS EN BRAZOS EPSYLON D-LUX)
LED strips (included in arms EPSYLON D-LUX)
Bande de LED  (EPSYLON D-LUX bras inclus)

LED-Schiene (beinhalt schon in Epsylon D-Lux Gelenkearmesystem)

C

TRANSFORMADOR
220 / 24V

TRANSFORMER / TRANSFORMATEUR / TRANSFORMATOR

24 V
DC

220 V

AC +
-

LÍNEA - LINE - LIGNE - LINIE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6

1,25

1,5

1,75

2

2,25

2,5

2,75

3

3,25
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